


Уважаемый покупатель!

Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой
POLARIS.

Наши изделия разработаны в соответствии с высокими требованиями
качества, функциональности и дизайна. Мы уверены, что Вы будете
довольны приобретением нового изделия от нашей фирмы.

Внимание! Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте
данное руководство, в котором содержится важная информация,
касающаяся Вашей безопасности, а также рекомендации по правильному
использованию прибора и уходу за ним.

Сохраните руководство вместе с гарантийным талоном, кассовым чеком, по
возможности, картонной коробкой и упаковочным материалом.

Обратите внимание! Вследствие постоянного процесса внесения изменений
и улучшений, между руководством и изделием могут наблюдаться
некоторые различия. Производитель надеется, что пользователь обратит на
это внимание.
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1. ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с
техническими данными, устройством, правилами эксплуатации и хранения машинки
для стрижки волос, модель POLARIS PHC 4100 (далее по тексту – машинка, прибор).

ВНИМАНИЕ!

Во избежание риска пожара, поражения электрическим током или
получения травмы при использовании вашего прибора, а также его
поломки, строго соблюдайте основные меры предосторожности при
работе с данным прибором, а также общие указания по безопасности при
работе с электрической бытовой техникой.

2. ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Прибор предназначен исключительно для использования в быту, и только по прямому
назначению.

 Перед началом использования этого прибора внимательно прочитайте руководство по
эксплуатации.

 Каждый раз перед включением прибора осмотрите его. При наличии повреждений
прибора и адаптера питания ни в коем случае не включайте адаптер в розетку.

 Прибор и шнур питания должны храниться так, чтобы они не попадали под воздействие
жары, прямых солнечных лучей и влаги.

 Не оставляйте работающий прибор без надзора! Если Вы не пользуетесь больше
прибором, то всегда выключайте его.

 Данный прибор не предназначен для использования людьми (включая детей), у
которых есть физические, нервные или психические отклонения, или недостаток опыта
и знаний, за исключением случаев, когда за такими лицами осуществляется надзор или
проводится их инструктирование относительно использования данного прибора лицом,
отвечающим за их безопасность. Необходимо осуществлять надзор за детьми с целью
недопущения их игр с прибором.

Внимание! Не используйте прибор вблизи ванн, раковин или других емкостей,
заполненных водой.

Защищайте 
прибор от 

любых ударов

Прибор не 
предназначен 
для стрижки 

животных

21

Не ставьте 
прибор без 
присмотра

3

Ни в коем 
случае во 

время зарядки 
не погружайте 
прибор в воду 

или другие 
жидкости

4
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 Ни в коем случае не погружайте прибор в воду или другие жидкости. Не
прикасайтесь к прибору влажными руками. При намокании прибора сразу
отключите его от сети.

 В случае падения прибора в воду немедленно отключите его от сети. При этом ни в
коем случае не опускайте руки в воду. Перед повторным использованием прибор
должен быть проверен квалифицированным специалистом.

 При использовании прибора в ванной комнате не пользуйтесь сетевым шнуром,
применяйте только аккумуляторный режим, так как близость воды представляет
опасность при использовании сетевых электроприборов

 Включайте прибор только в источник переменного тока (~). Перед включением
убедитесь, что прибор рассчитан на напряжение, используемое в сети.

 Не пользуйтесь нестандартными источниками питания или устройствами
подключения.

 Любое ошибочное включение лишает Вас права на гарантийное обслуживание.
 Перед включением прибора в сеть убедитесь, что он находится в выключенном

состоянии.
 Предохраняйте прибор от ударов об острые углы. По окончании зарядки, при чистке

или поломке прибора всегда отключайте его от сети. Не рекомендуется
использовать режим работы прибора с питанием через адаптер зарядки, основной
режим работы – на аккумуляторной батарее.

 Нельзя переносить прибор, держа его за шнур питания. Запрещается также
отключать адаптер питания от сети, держа его за шнур питания. При отключении
прибора от сети держитесь за штепсельную вилку.

 Использование дополнительных аксессуаров, не входящих в комплектацию, лишает
Вас права на гарантийное обслуживание.

 Не следует использовать прибор после падения, если имеются видимые признаки
повреждения. Перед использованием прибор должен быть проверен
квалифицированным специалистом.

 После использования никогда не обматывайте шнур электропитания вокруг
прибора, так как со временем это может привести к излому провода. Всегда гладко
расправляйте провод на время хранения.

 Замену шнура можно производить только на аналогичный оригинальный шнур от
такой же модели, проконсультируйтесь у квалифицированных специалистов -
сотрудников сервисного центра. Неквалифицированный ремонт представляет
прямую опасность для пользователя.

 Не производите ремонт прибора самостоятельно. Ремонт должен производиться
только квалифицированными специалистами сервисного центра.

 Для ремонта прибора могут быть использованы только оригинальные запасные
части.

 После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми
отходами. Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей
утилизации. При этом необходимо извлечь аккумуляторные батареи из прибора.
Этим Вы поможете защитить окружающую среду.

 Использованные аккумуляторные батареи и приборы с встроенными батареями не
выбрасывайте с бытовым мусором. Не бросайте приборы и батареи в огонь, так как
батареи могут взрываться. Использованные аккумуляторные батареи и приборы со
встроенными батареями должны быть утилизированы.
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3. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ ДАННОГО ПРИБОРА

 Данный прибор предназначен для использования в жилых помещениях с температурой
воздуха в диапазоне от +15°С до +35°С.

 Перед началом работы проверьте правильность установки лезвий.

 Не кладите работающее устройство куда-либо, так как это может привести к травме или
нанести материальный ущерб.

 Не пользуйтесь машинкой с повреждёнными насадками или одним из зубцов насадки, а
также с повреждёнными лезвиями – это может привести к травме.

 Используйте прибор только для стрижки сухих волос.

 Не пользуйтесь прибором в местах с повышенной влажностью. Категорически
запрещается использование прибора во время принятия ванны или под душем!

 Не используйте данное изделие для стрижки животных.

 Во избежание порезов не прижимайте лезвия прибора слишком близко к коже.

 Не пользуйтесь машинкой при воспалениях кожи.

 Машинка для стрижки является бытовым прибором и не рассчитана на продолжительное
непрерывное использование, поэтому после 10 минут непрерывной работы, необходимо
делать перерыв для охлаждения привода.

4. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

Зарядная база

Щеточка для чистки

Масло для 

смазки режущего 

блока

Режущий блок

Регулятор 

длины 

стрижки

Переключатель 

ВКЛ/ВЫКЛ 

(ON/OFF)

Дисплей

СМЕННЫЕ НАСАДКИ

(3 мм.)            (6 мм)          (9 мм)

(12 мм.)       (20 мм)          (25 мм)

(30 мм.)       (35 мм)          (40 мм)

Зарядное устройство
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5. КОМПЛЕКТАЦИЯ

6. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ

 Перед первым использованием прибора, необходимо полностью зарядить
аккумуляторную батарею.

 Производите зарядку аккумуляторной батареи при температуре НЕ ниже +10°С и не выше
+35°С .

 Время, необходимое для полного заряда аккумулятора – около 150 минут. Время
непрерывной работы прибора, при полной зарядке аккумулятора, составляет примерно
180 минут.

 Во время работы от аккумулятора, на дисплее прибора отображается надпись "POWER
LEFT" и остаточный уровень заряда батареи в процентном отношении. При низком заряде
аккумулятора, начнет мигать символ подключения к сети. Произведите зарядку прибора.

 Если машинка не используется в течение месяца и более, подзарядите аккумуляторную
батарею перед использованием прибора.

 Во время зарядки, на дисплее прибора отображается надпись «POWER LEFT» и уровень
заряда батареи в процентном отношении, а также символ подключения к сети. Бегающие
«точки» указывают на идущий процесс зарядки аккумуляторной батареи.

 Когда батарея будет полностью заряжена, символ подключения к сети погаснет.

 Прибор может функционировать в 2-х режимах энергопотребления:

o АККУМУЛЯТОРНОМ (от встроенной батареи)

o СЕТЕВОМ, с присоединенным шнуром и подключенном к розетке адаптером
питания.

Перед 1-ым 
использован

ием
полностью 
зарядите 

аккумулятор

Lo –
разряжен /

100% –
заряжен

1 4

Подсоеди-
ните шнур к 

прибору, 
либо 

используйте 
зарядную 

базу

3

ЗАРЯЖЕН
100% POWER

100%

ЗАРЯДКА  

ПОЛНАЯ

≈ 150 мин. 

Время 
полного 
заряда 

аккумулято
ра 

примерно 
150 минут

5

Lo

Машинка 
должна быть 
выключена: 

переключатель 
в положении 

Off

2

Off

 Прибор 
 Зарядная база с адаптером
 9 сменных насадок для разной длины стрижки
 Масло для смазки режущего блока
 Щеточка для чистки
 Сумка для хранения
 Руководство по эксплуатации
 Серийный номер

В ПРОЦЕССЕ
POWER LEFT

45
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СМАЗКА И РЕГУЛИРОВКА

Внимание! Перед первым использованием смажьте зубья лезвий маслом из
комплекта, удалите излишки масла бумажной салфеткой.

 Убедитесь, что машинка выключена переключателем ВКЛ/ВЫКЛ в положение ВЫКЛ (OFF)
 Перед началом стрижки проверьте прибор, убедитесь, что между зубьями лезвий нет

излишнего масла. Включите прибор и посмотрите на ход лезвий, они должны
беспрепятственно двигаться.

 Для смазки режущего блока лезвий допускается использовать только масло, входящее в
комплект поставки прибора или масло других производителей, предназначенное для
смазки лезвий в машинках для стрижки и триммерах для волос. Точки нанесения масла
обозначены на рисунке, в каждую точку наносится не более 1 капли масла, затем нужно
дать машинке поработать примерно 30 секунд, чтобы масло распределилось по
трущимся поверхностям, после этого излишки масла удаляются сухой тканью или
бумажной салфеткой.

УСТАНОВКА / УДАЛЕНИЕ НАСАДКИ

ВНИМАНИЕ!
Все манипуляции должны производиться при выключенном
приборе.

 Перед установкой и снятием режущего блока/сменной насадки убедитесь, что
машинка выключена!

 Установите лезвие хвостовиком в посадочное место корпуса машинки и легким
нажатием на лезвие сверху до щелчка, зафиксируйте его на машинке.

 Чтобы снять режущий блок (лезвие), надавите на режущую кромку, по направлению от
корпуса машинки. Придерживайте второй рукой режущий блок (лезвие) от падения.

 В комплект входят 9 сменных насадок для регулировки длины стрижки волос
(3/6/9/12/20/25/30/35/40 мм)

 Сменные насадки следует использовать совместно с режущим блоком. Для этого
сначала установите режущий блок на машинку, затем возьмите насадку и сопоставьте
боковые направляющие насадки с пазами на головке режущего блока. Зафиксируйте
насадку, сдвинув её вниз до упора.

 Для того, чтобы снять насадку, надавите большим пальцем руки снизу на насадку и
потяните её вверх.

Допускается 
использоват

ь масло, 
входящее в 

комплект 
поставки

1

Машинка 
должна быть 
выключена: 

переключатель 
в положении 

Off

2

Off

Точки нанесения масла 
обозначены на рисунке.

Нанесите по 1 капле

4

Снимите 
режущий 

блок

3
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 При использовании режущего блока, выберите подходящую длину стрижки волос,

используя регулятор длины стрижки. Шаг регулятора длины стрижки – 0,25 мм.

 При необходимости, установите одну из насадок на режущий блок.

 Для включения машинки используйте переключатель ВКЛ/ВЫКЛ.

 После окончания стрижки, выключите машинку с помощью переключателя

ВКЛ/ВЫКЛ.

7. ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРА

1

Установите режущий 
блок

Установите 
насадку и 

зафиксируйте 
ее

2

Машинка 
готова к работе! 

3

Off

2 4

Для включения 
– переведите 

переключатель 
в положение 

ВКЛ

3

Установите 
одну из 

насадок на 
режущий блок

ВКЛ. ВЫКЛ.

On

Регулятор 
длины стрижки 

волос

1

Для 
выключения –

переведите 
переключатель 

в положение 
ВЫКЛ

ДЛИНА СТРИЖКИ 
(0,8 ~ 1,8 мм)
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СОВЕТЫ ПО СТРИЖКЕ
 Установите нужную насадку и отрегулируйте длину среза волос.
 Посадите подстригаемого на стул так, чтоб его голова находилась на уровне Ваших

глаз. Это улучшает обзор и позволяет контролировать процесс стрижки.
 Тщательно расчешите волосы, чтобы удалить все волосяные узлы.
 В процессе стрижки волосы должны быть сухими.
 Стрижка волос с использованием данного прибора требует определенных навыков,

поэтому первые несколько раз устанавливайте насадку на максимальную длину
 Для более ровной стрижки перемещайте прибор против направления роста волос.

Не пытайтесь ускорить процесс, перемещая прибор быстрее, чем он успевает
состригать волосы.

 Удаляйте во время стрижки обрезанные волосы.

ПРИМЕЧАНИЕ. Рисунки и иллюстрации приведены в
ознакомительных целях и могут отличаться от фактического
внешнего вида изделия. Конструкция и технические характеристики
изделия могут быть изменены без предварительного уведомления.

Расчешите 
волосы в 

естественных 
направлениях

В процессе 
стрижки 
волосы 

должны быть 
сухими

Посадите 
подстригаемо-
го на стул для 

удобства 
процесса

2 43

Установите 
насадку, если 

это 
необходимо

1

Перемещайте 
прибор против 
направления 
роста волос

6

Для включения 
– переведите 

переключатель 
в положение 

ВКЛ

5

On
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СТРИЖКА ЗАТЫЛКА

 Установите нужную насадку и отрегулируйте ее высоту.
 Возьмите прибор таким образом, чтобы лезвия смотрели вверх и начните стрижку

от основания шеи к макушке.
 Захватите телескопической насадкой небольшое количество волос
 Во время стрижки постепенно поднимайте прибор вверх вдоль затылка.

Продолжайте обработку затылка в направлении снизу-вверх, от шеи до кончиков
ушей.

 Для получения более короткой причёски установите телескопическую насадку в
позицию - 3 мм, применяйте в большей степени нажим и в меньшей степени
подъём вверх. Не нажимайте сильно, этим Вы можете нанести травму
подстригаемому.

ОБРАБОТКА ВИСКОВ

 Для данной функции установите насадку минимальной длины или используйте
прибор без насадки. Обработайте височную часть головы.

 Затем, установив насадку на большую длину, Вы можете продвигаться выше.

Продолжайте 
обработку 
затылка в 

направлении 
снизу вверх

Обработка 
височной части 

головы

Во время 
стрижки 

постепенно 
поднимайте 

прибор вверх 
вдоль затылка

1 32
Стрижка 
затылка

Обработка 
висков

ОБРАБОТКА ВЕРХНЕЙ ЧАСТИ ГОЛОВЫ

 Установив насадку необходимой длины, Вы можете начать стрижку верхней части
головы. При этом машинку следует продвигать от макушки по направлению
естественного роста волос. В некоторых случаях Вы можете стричь волосы в
обратном направлении против естественного роста ото лба к затылку.

 Если требуется ещё укоротить волосы, установите насадку меньшей длины.
 Для стрижки длинных волос в верхней части головы используйте насадку в

сочетании с поднятием волос. Меняя длину пряди, Вы можете смоделировать
длину прически по своему вкусу.

ПОДРАВНИВАНИЕ ВОЛОС БЕЗ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
НАСАДОК (ОКАНТОВКА)

 Для подравнивания волос вокруг шеи и около висков снимите с машинки
телескопическую насадку.

 Переверните прибор режущими кромками к поверхности головы и подравняйте
волосы на висках и шее. Не надавливайте сильно на машинку, при контакте
открытых лезвий с кожей возникает вероятность травмы.

 Оставшиеся короткие волоски удаляются с помощью бритвы (в комплект не
входит).
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СТРИЖКА БОРОДЫ И УСОВ 
 Машинка также может использоваться для моделирования или подравнивания

бороды и усов.
 Перед началом стрижки расчешите бороду и усы, чтобы не было спутавшихся

волосков.
 При использовании прибора в первый раз рекомендуется установить насадку на

максимальную длину стрижки, чтобы научиться работать прибором.
 Для эффекта трехдневной щетины достаточно минимальной длины 3мм

(положение насадки до щелчка в нижней позиции), для стиля «полная борода»
достаточно 6мм.

 Перед тем, как создавать бороду, определите, какой стиль Вам подходит. Ниже
приведены некоторые варианты.

1 мм

Перед 
началом 
стрижки 

расчешите 
бороду и 

усы

Для стиля 
«полная 
борода» 

достаточно 
5 мм.

Зафиксируйте 
насадку

1 3

5 мм

4

Для эффекта 
трехдневной 

щетины 
достаточно 

минимально
й длины 1 

мм.

Поднимайте 
волосы для 

моделирован
ия прически

Снимите с 
машинки 

телескопичес
кую насадку

Движения 
машинки –
от макушки 

по 
направлению 
естественног
о роста волос

1 3

Переверните 
прибор 

режущими 
кромками к 
поверхности 

головы и 
подравняйте 

волосы

2

Верхняя 
часть

Обработ-
ка висков

2
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ОСНОВНЫЕ ЭТАПЫ РАБОТЫ
1. Стрижка основной массы бороды
2. Стрижка усов и под губой
3. Создание контуров бороды по линии шеи
4. Создание контуров бороды по линии щек
5. Обработка бакенбард

Для стрижки бороды перемещайте прибор режущим
блоком вверх (насадка надета) в направлении снизу-вверх
от шеи к лицу. При этом насадка прилегает к коже, как
показано на рисунке

Насадка прилегает 
к коже

Внимание! При скоплении волос на насадке стряхивайте с нее срезанные волоски.

Внимание! Не надавливайте сильно на прибор, чтобы щетина выстригалась
равномерно.

 Для снятия волос с области шеи и щек снимите насадку с триммера и проводите

прибором снизу вверх до намеченной границы бороды.

 Для создания ровных контуров держите триммер режущими лезвиями вниз и

стригите по намеченной линии.

 Оставшиеся нежелательные короткие волоски на шее, щеках, под губой удаляются

начисто с помощью бритвы.

Различные стили бороды для моделирования
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8. ЧИСТКА И УХОД

 Перед чисткой и обслуживанием отключите прибор от сети, если он был включен.

 Снимите блок лезвий.

 Лезвия и насадки прочищайте после каждого использования от остатков волос
щеточкой, входящей в комплект.

 Для обеспечения надежной работы прибора лезвия должны регулярно смазываться по
мере необходимости (отсутствие смазки снижает плавность хода, способствует нагреву
лезвий и ускоренному износу), излишняя смазка пачкает волосы и способствует
налипанию состриженных волос на лезвия и насадки.

 Перезаряжайте аккумуляторную батарею не реже, чем 1 раз в 6 месяцев, даже если вы
не пользуетесь часто машинкой для стрижки

 Не используйте абразивные чистящие средства, протирайте прибор чистой сухой
тканью.

 Ни в коем случае не погружайте прибор в воду.

 Храните прибор в прохладном сухом месте.

 Для перевозки прибора используйте оригинальную заводскую упаковку

1

Снимите режущий 
блок, для проведения 

чистки внутри 
прибора

2

Лезвия и насадку 
очищайте после 

каждого 
использования от 

остатков волос 
щеточкой

3

Промойте насадку от 
остатков волос

Подзаряжайте 
батарею не 
реже, чем 1 

раз в 6 
месяцев

6

Ни в коем 
случае не 

погружайте 
прибор в воду

75

Смазывайте 
лезвия по 

мере 
необходимост

и в точках, 
указанных на 

картинке

4

Допускается 
использовать 

только  масло, 
входящее в 

комплект 
поставки
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По окончании срока эксплуатации электроприбора не
выбрасывайте его вместе с обычными бытовыми отходами, а
передайте в официальный пункт сбора на утилизацию. Таким
образом, Вы поможете сохранить окружающую среду.

Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат обязательному
сбору с последующей утилизацией в установленном порядке и в соответствии с
действующими требованиями и нормами отраслевой нормативной
документации, в том числе в соответствии с СанПиН 2.1.7.1322-03
«Гигиенические требования к размещению и обезвреживанию отходов
производства и потребления.»

9. ХРАНЕНИЕ

Электроприборы хранятся в закрытом сухом и чистом помещении при
температуре окружающего воздуха не выше плюс 40ºС с относительной
влажностью не выше 70% и отсутствии в окружающей среде пыли, кислотных и
других паров, отрицательно влияющих на материалы электроприборов.

11. РЕАЛИЗАЦИЯ

Правила реализации не установлены.

10. ТРАНСПОРТИРОВКА

• Электроприборы транспортируют всеми видами транспорта в соответствии с
правилами перевозки грузов, действующими на транспорте конкретного вида.
При перевозке прибора используйте оригинальную заводскую упаковку.

• Транспортирование приборов должно исключать возможность
непосредственного воздействия на них атмосферных осадков и агрессивных
сред.

12. ТРЕБОВАНИЯ ПО УТИЛИЗАЦИИ
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13. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

14. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Прибор:
Напряжение питания: 5В
Мощность: 3 Вт.
Тип аккумулятора: Li-ion battery 2000mAh, 3,7В
Класс защиты – III

Время работы полностью заряженной батареи: до 180 минут.

Адаптер питания:
Входное напряжение: ~100÷240 В
Ток ~ 0,2А
Частота сети: ~50/60 Гц
Выходное напряжение: 5В, 1А постоянного тока
Класс защиты – II

Примечание: Вследствие постоянного процесса внесения изменений и
улучшений, между руководством и изделием могут наблюдаться некоторые
различия. Производитель надеется, что пользователь обратит на это внимание.

Последнюю версию Руководства по эксплуатации Вы можете найти на сайте
www.polaris.ru.

Внимание! Если с помощью описанных выше шагов Вы не можете устранить
проблему своими силами, обратитесь, пожалуйста, в Авторизованный
сервисный центр POLARIS.

Описание 
неисправности

Причина неисправности Способ устранения

При включении в 
электросеть 
машинка не  
работает

1.Неисправна розетка
2. Поврежден шнур 
электропитания
3. Прибор неисправен.

1.Проверьте напряжение в 
розетке, включив в нее 
другой прибор
2. Устраняется только 
специалистами ремонтных 
мастерских
3. Обратитесь в сервисный 
центр

Машинка 
включается, но не 
стрижет

1. Блок лезвий не прочищен
2. Блок лезвий не смазан
3. Блок лезвий неисправен

1. Прочистите лезвия
2. Смажьте блок лезвий
3. Обратитесь в сервисный 
центр
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15. ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ

Продукция прошла процедуру подтверждения соответствия требованиям ТР ТС
004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования», ТР ТС 020/2011
«Электромагнитная совместимость технических средств», ТР ЕАЭС 037/2016 «Об
ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и
радиоэлектроники» и маркируется единым знаком обращения продукции на рынке
государств-членов Таможенного Союза.
Информацию о номере сертификата/декларации соответствия и сроке его действия Вы
можете получить в месте приобретения изделия POLARIS или у Уполномоченного
представителя изготовит

Гарантийный срок: 3 года со дня покупки
Срок службы прибора: 3 года

Изготовитель:
НИНБО ХЭНСФОРТ ОВЕРСИЗ ЭЙША ЛИМИТЕД
Адрес: № 158 Доншан Лю, Хушан Чжидао, Цыси, Провинция Чжэзцян, КНР
Manufacturer: NINGBO HANSFORT OVERSEAS ASIA LIMITED
No. 158 Dongshan Lu, Hushan Jiedao, Cixi City, Zhejiang Province, PRC

Импортер и Уполномоченный представитель изготовителя в РФ и государствах-членах
Таможенного Союза: ООО "ЭйДжиАй Электроникс", Россия, 115419, г. Москва, улица
Орджоникидзе, д. 11, строение 3, этаж 4 помещение I комната 13.
Телефон единой справочной службы: 8-800-700-11-78
Authorized representative of the manufacturer in EU:
JSC “HTV1”, Švitrigailos g. 11 A, Vilnius, LT-03228

Произведено в Китае

На заводе:
НИНБО БЭНГШОУ ЭЛЕКТРИК КО., ЛТД
Сясянr, Тан Джиалинr Вест Роуд, Ланьдзян Дистрикт, Юйяо Сити, Провинция Чжэцзян,
Китай.
At factory:
NINGBO BANGSHOU ELECTRIC СО., LТD
Xiaxiang, Tanjialing West Road, Lanjiang District, Yuyao City, Zhejiang Province, China

Информацию о месяце и годе изготовления необходимо смотреть на паспортной
табличке на приборе.
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16. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Изделие: Машинка для стрижки волос
Модель: PHC 4100

Настоящая гарантия действует в течение 36 месяцев с подтвержденной даты приобретения изделия
и подразумевает гарантийное обслуживание изделия в соответствии с Законами «О защите прав
потребителей». Государств – членов ЕАЭС
1. Гарантийные обязательства изготовителя распространяются на все модели, выпускаемые под

торговой маркой «POLARIS» и приобретенные у уполномоченных изготовителем продавцов в
странах, где предоставляется гарантийное обслуживание (независимо от места покупки).

2. Изделие должно использоваться в строгом соответствии с Руководством по эксплуатации с
соблюдением правил и требований по безопасности.

3. Настоящая гарантия не распространяется на недостатки, возникшие после передачи товара
потребителю вследствие:

 Химического, механического или иного воздействия, попадания посторонних предметов,
жидкостей, насекомых и продуктов их жизнедеятельности внутрь изделия;

 Неправильной эксплуатации, заключающейся в использовании изделия не по его прямому
назначению, а также установки и эксплуатации изделия с нарушением требований
Руководства по эксплуатации и правил техники безопасности;

 Использования изделия в целях, для которых оно не предназначено;
 Нормальной эксплуатации, а также естественного износа, не влияющие на функциональные

свойства: механические повреждения внешней или внутренней поверхности (вмятины,
царапины, потертости), естественные изменения цвета металла, в т.ч. появление радужных и
тёмных пятен, а также - коррозии на металле в местах повреждения покрытия и непокрытых
участках металла;

 Износа деталей отделки, насадок, кабеля зарядки, аккумуляторной батареи,, блока лезвий и
иных деталей с ограниченным сроком использования и деталей, подверженных
естественному износу в процессе эксплуатации;

 Ремонта изделия, произведенного лицами или организациями, не являющимися
Авторизованными сервисными центрами*;

 Повреждений изделия при транспортировке, некорректного его использования, а также в
связи с непредусмотренными конструкцией изделия модификациями или самостоятельным
ремонтом.

4. Изготовитель не несет гарантийные обязательства, если на изделии отсутствует паспортная
идентификационная табличка, либо данные в ней стерты или исправлены.

5. Настоящая гарантия действительна только для изделий, используемых для личных бытовых
нужд, и не распространяется на изделия, которые используются для коммерческих,
промышленных или профессиональных целей.

6. Настоящая гарантия действительна при предъявлении вместе с оригиналом настоящего
талона, оригиналом товарного чека, выданного продавцом, и изделия, в котором
обнаружены дефекты, с наклеенным на него серийным номером

Внимание!! Изготовитель не несет ответственности за возможный вред, прямо или косвенно
причиненный изделием POLARIS людям, домашним животным, окружающей среде, или ущерб
имуществу в случае, если это произошло в результате несоблюдения правил или условий
эксплуатации и установки изделия, умышленных или неосторожных действий потребителя или
третьих лиц.
По всем вопросам, связанным с техническим обслуживанием, проверкой качества, гарантийным и
постгарантийным ремонтом изделий POLARIS обращайтесь в ближайший Авторизованный
сервисный центр POLARIS или к продавцу – уполномоченному дилеру POLARIS.
Гарантийный ремонт изделий POLARIS осуществляют только Авторизованные сервисные центры
POLARIS.

*Адреса Авторизованных сервисных центров на сайте Компании: www.polaris.ru.

Для подтверждения даты приобретения изделия при гарантийном ремонте или предъявления иных
предусмотренных законом требований просим Вас сохранять документы о покупке.
Таковыми документами могут являться заполненный гарантийный талон POLARIS, кассовый чек или
квитанция Продавца, иные документы, подтверждающие дату и место покупки.
При не предоставлении документа, подтверждающего дату приобретения изделия, срок гарантии
исчисляется с даты изготовления изделия.

Дата изготовления указана на паспортной идентификационной табличке, находящейся на корпусе
изделия.
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Құрметті сатып алушы!

Сізге POLARIS брендімен шығарылатын өнімдерді таңдағаныңыз үшін алғыс
білдіреміз.

Біздің өнімдер жоғары сапа, функционалдылық және дизайн талаптарына сәйкес
әзірленген. Сіз біздің фирмамыздың жаңа өнімін сатып алғаныңызға риза
болатыныңызға сенімдіміз.

Назар аударыңыз! Аспапты пайдалануды бастар алдында Сіздің қауіпсіздігіңізге
қатысты маңызды ақпараты бар осы нұсқаулықты, сондай-ақ құралды дұрыс
пайдалану және оны күту жөніндегі ұсыныстарды мұқият және толықтай оқып
шығыңыз.

Нұсқаулықты кепілдік картасымен, кассалық чекпен, мүмкіндігінше картон
қораппен және орауыш материалмен бірге сақтаңыз.

Назар аударыңыз! Өзгерістер мен жақсартуларды енгізудің тұрақты процесі
нәтижесінде нұсқаулық пен өнім арасында кейбір айырмашылықтар байқалуы
мүмкін. Өндіруші пайдаланушы осыған назар аударады деп үміттенеді.
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1. ЖАЛПЫ АҚПАРАТ

Осы пайдалану жөніндегі Нұсқаулық Polaris PHC 4100 моделі (бұдан әрі мәтін
бойынша – машина, аспап) шаш қиюға арналған машинаның техникалық
деректерімен, құрылғысымен, пайдалану және сақтау ережелерімен танысуға
арналған.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Аспапты пайдалану кезінде өрт, электр тогының соғуы немесе жарақат
алу, сондай-ақ оның сыну қаупін болдырмау үшін, осы аспаппен
жұмыс істеу кезінде негізгі сақтық шараларын, сондай-ақ тұрмыстық
электр техникасымен жұмыс істеу кезінде жалпы қауіпсіздік
нұсқауларын қатаң сақтаңыз.

2. ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША ЖАЛПЫ 
НҰСҚАУЛАР  

 Аспап тұрмыста және тек тікелей тағайындалуы бойынша пайдалануға арналған.

 Осы аспапты пайдалануды бастаудың алдында пайдалану бойынша нұсқаулықты
мұқият оқыңыз.

 Аспапты іске қосар алдында, әр кезде оны қарап байқап шығыңыз. Аспаптың және
қуат беру адаптерінің зақымдануы бар болғанда ешбір жағдайда адаптерді
розетқаға қоспаңыз.

 Аспап пен қуат баусымы ыстыққа, тікелей күн сәулесі мен ылғал әсеріне
ұшырамайтындай етіп сақталуы керек.

 Жұмыс істеп тұрған аспапты қараусыз қалдырмаңыз! Егер аспапты енді
пайдаланбайтын болсаңыз, онда аспапты әрқашан өшіріп отырыңыз.

 Бұл аспап физикалық, жүйке немесе психикалық ауытқулары бар адамдарға
(балаларды қоса алғанда) немесе тәжірибе мен білімнің жетіспеушілігіне, мұндай
адамдарға олардың қауіпсіздігіне жауапты адамның осы құралды пайдалануына
қатысты қадағалау жүзеге асырылатын немесе оларға нұсқау берілетін
жағдайларды қоспағанда, пайдалануға арналмаған. Балаларды аспаппен ойнауға
жол бермеу мақсатында қадағалауды жүзеге асыру қажет.

Назар аударыңыз! Аспапты ванналар, шұңғылшалар немесе сумен
толтырылған басқа ыдыстар маңында пайдаланбаңыз.

Аспапты кез 
келген 

соққылардан 
сақтаңыз

Аспап малдың 
жүнін қырқуға 

арналмаған.
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Аспапты 
қараусыз 
қоймаңыз

3

Қуаттандырған 
кезде ешбір 
жағдайда, 

аспапты суға 
немесе басқа 

да 
сұйықтықтарға 

батырмаңыз

4
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 Ешбір жағдайда аспапты суға немесе басқа да сұйықтықтарға батырмаңыз.
Аспапты дымқыл қолмен ұстамаңыз. Аспап суланған жағдайда, оны лезде
желіден ажыратып қойыңыз.

 Аспап суға түскен жағдайда, оны тез арада желіден өшіріңіз. Бұл жағдайда
қолыңызды суға түсірмеңіз. Қайталап пайдаланар алдында құрал білікті
маманмен тексерілуі тиіс.

 Аспапты жуыну бөлмесінде пайдаланған кезде желілік шнурды пайдаланбаңыз,
тек аккумуляторлық режимді қолданыңыз, себебі судың жақын болуы желілік
электрлік құралдарды пайдалану кезінде қауіптілік тудырады.

 Құралды тек айнымалы ток көзіне (~) қосыңыз. Қосар алдында аспапты желіде
қолданылатын кернеуге арналған екеніне көз жеткізіңіз.

 Бейстандартты қуат көздерін немесе іске қосу аспаптарын пайдаланбаңыз.
 Кез келген қате қосу Сізді кепілді қызмет көрсету құқығынан айырады.
 Құралды желіге қосу алдында ол өшірулі күйде екеніне көз жеткізіңіз.
 Аспапты өткір бұрыштарға соғылудан сақтаңыз. Зарядтау аяқталғаннан кейін,

құрылғыны тазалау немесе сындыру кезінде оны әрқашан желіден ажыратыңыз.
Зарядтау адаптері арқылы қуатталған құрылғының жұмыс режимін, негізгі
жұмыс режимін – аккумуляторда пайдалану ұсынылмайды.

 Аспапты, қуат баусымынан ұстап, тасымалдауға болмайды. Сондай-ақ, қуат
адаптерін қуат сымынан ұстап, желіден ажыратуға тыйым салынады. Аспапты
желіден ажыратқан кезде штепсельдік айырдан ұстаңыз.

 Жинақтың құрамына кірмейтін қосымша аксессуарларды пайдалану Сізді кепілді
қызмет көрсету құқығынан айырады.

 Егер зақымданудың көзге көрінетін белгілері болса, құлағаннан кейін аспапты
пайдаланбау дұрыс болады. Пайдаланар алдында, аспапты білікті маман
тексеріп шығуы тиіс.

 Пайдаланып болған соң, қуат сымын ешқашан аспаптың айналасына орамаңыз,
себебі бұл уақыт өте келе сымның сынуына әкелуі мүмкін. Сақтау уақытында
сымды үнемі түзулеп ораңыз.

 Баусымды дәл осындай модельдің ұқсас түпнұсқа бауысымына ауыстыруға
болады, білікті мамандардан - сервистік орталық қызметкерлерінен кеңес
алыңыз. Біліксіз жөндеу пайдаланушы үшін тікелей қауіп төндіреді.

 Аспапты өз бетінше жөндемеңіз. Жөндеуді тек сервистік орталықтың білікті
мамандары жүргізуі керек.

 Аспапты жөндеу үшін тек түпнұсқа қосалқы бөлшектерді пайдалануға болады.
 Қызмет мерзімі аяқталғаннан кейін аспапты тұрмыстық қалдықтармен бірге

тастамаңыз. Оны одан әрі кәдеге жаратуға арналған мамандырылған пунктке
тапсырыңыз. Бұл ретте аккумуляторлық батареяларды аспаптан алып шығу
қажет. Сіз осымен қоршаған ортаны қорғауға көмектесе аласыз.

 Пайдаланылған қайта зарядталатын батареялар мен кіріктірілген батареялары
бар құрылғыларды тұрмыстық қоқыспен тастамаңыз. Құрылғылар мен
батареяларды отқа тастамаңыз, себебі батареялар жарылуы мүмкін.
Пайдаланылған аккумуляторлық батареялар мен кіріктірілген батареялары бар
аспаптар кәдеге жаратылуы керек
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3. ОСЫ АСПАПТЫҢ ҚАУІПСІЗДІГІ 
БОЙЫНША АРНАЙЫ НҰСҚАУЛАР

 Осы аспап +15°С-ден +35°С-ге дейінгі диапазондағы ауа температурасы бар
тұрғылықты үй-жайларда пайдалану үшін арналған.

 Жұмысты бастар алдында пышақтардың дұрыс орнатылғанын тексеріңіз

 Жұмыс істеп тұрған құрылғыны әлдебір жерге қоймаңыз, себебі бұл жарақатқа
немесе мүлікке зақым келтіруі мүмкін.

 Қондырмалары немесе қондырманың бір тісшелері зақымданған машинаны,
сонымен қатар жүздері зақымданған машинаны пайдаланбаңыз - бұл жарақаттануға
әкелуі мүмкін.

 Аспапты тек қана құрғақ шашты алу үшін пайдаланыңыз.

 Аспапты ылғалдылығы жоғары жерлерде пайдаланбаңыз. Құрылғыны ванна кезінде
немесе душта пайдалануға қатаң тыйым салынады!

 Бұл бұйымды жануарлардың жүнін қырқу үшін пайдаланбаңыз.

 Тілінудің алдын алу үшін аспа пышағын теріге өте жақын ұстамаңыз.

 Терінің қабынуы кезінде машинаны пайдаланбаңыз.

 Шаш қиюға арналған машинға тұрмыстық аспап болып табылады және ұзақ уақыт
үздіксіз пайдалануға арналмаған, сондықтан 10 минут үздіксіз жұмыс істегеннен
кейін, жетекті салқындату үшін үзіліс жасау керек.

4. АСПАПТЫҢ СИПАТЫ

Зарядтау базасы

Тазалауға арналған 

щетка

Кескіш блокты 
майлауға арналған 

май

Кескіш блок

Қию 

ұзындығын 

реттегіш

ҚОСУ/ӨШІРУ 

(ON/OFF) 
ауыстырғышы

Дисплей

АУЫСЫМДЫҚ САПТАМАЛАР

(3 мм.)            (6 мм)          (9 мм)

(12 мм.)       (20 мм)          (25 мм)

(30 мм.)       (35 мм)          (40 мм)

Зарядтау құрылғысы
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5. ЖИЫНТЫҚТАМА

6. ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДЫҚ

АККУМУЛЯТОРЛЫҚ БАТАРЕЯНЫ ЗАРЯДТАУ

 Аспапты алғашқы пайдаланар алдында аккумуляторлық батареяны толық зарядтау
қажет.

 Аккумуяторлық батареяны +10 °С төмен емес және +35 °С аспайтын температурада
зарядтаңыз.

 Батареяны толық зарядтауға кететін уақыт шамамен 150 минутты құрайды.
Аккумулятордың толық зарядталуы кезіндегі аспаптың үздіксіз жұмыс істеу уақыты
шамамен 180 минут құрайды.

 Батареядан жұмыс істеп тұрған кезде құрылғының дисплейінде "POWER LEFT" жазуы
және батареяның қалдық деңгейі пайызбен көрсетіледі. Аккумулятор заряды төмен
болса, желіге қосылу белгісі жыпылықтай бастайды. Аспапты зарядтаңыз.

 Егер машинка бір ай немесе одан да көп уақыт бойы пайдаланылмаса, аспапты
қолданар алдында, аккумуляторлық батареяны зарядтаңыз.

 Зарядтау кезінде аспап дисплейінде "POWER LEFT" жазуы және батареяның пайыздық
деңгейі, сондай-ақ желіге қосылу белгісі көрсетіледі. Жүгіру "нүктелері"
аккумуляторлық батареяны зарядтау процесін көрсетеді.

 Батарея толығымен зарядталған кезде, желіге қосылу белгісі сөнеді.

 Аспап энергия тұтынудың екі режимінде жұмыс істей алады:

o АККУМУЛЯТОРЛЫҚ (кіріктірілген батареядан)

o ЖЕЛІЛІК, баусым қосылған және розеткаға қосылған қорек адаптері бар.

1-ші 
қолданар 
алдында 

аккумулятор
ды толық 

зарядтаңыз

Lo –
зарядсыз/

100% –
зарядталған

1 4

Баусымды 
аспапқа 
қосыңыз 
немесе 

зарядтау 
базасын 

пайдаланың
ыз

3

ЗАРЯДТАЛДЫ
100% POWER

100%

ЗАРЯД 
ТОЛЫҚ

≈ 150 мин. 

Аккумулято
рдың толық 
зарядталу 

уақыты 
шамамен 
150 минут

5

Lo

Машина 
өшірулі болуы 

керек: Off 
күйіндегі 

ауыстырғыш

2

Off

 Аспап 
 Адаптері бар зарядтау базасы
 Шаш қиюдың түрлі ұзындығына арналған 9 ауысымдық 

саптама
 Кескіш блокты майлауға арналған май
 Тазалауға арналған щетка
 Сақтауға арналған сөмке
 Пайдалану жөніндегі нұсқаулық
 Сериялық нөмірі

ПРОЦЕСТЕ
POWER LEFT

45

24



МАЙЛАУ ЖӘНЕ РЕТТЕУ

Назар аударыңыз! Бірінші қолданар алдында пышақтардың тістерін
маймен майлаңыз, артық майды қағаз майлықпен алып тастаңыз.

 Аспаптың ҚОСУ/ӨШІРУ ауыстырғышымен ҚОСУ (ӨШІРУ) күйіне өшірілгеніне көз
жеткізіңіз

 Қиюды бастар алдында, аспапты тексеріңіз, пышақ тістерінің арасында артық май
жоқ екеніне көз жеткізіңіз. Аспапты іске қосыңыз және пышақ жүрісіне қараңыз, олар
кедергісіз қозғалуы тиіс.

 Пышақтардың кескіш жинағын майлау үшін құрылғының жеткізілім жинағына кіретін
майды немесе шаш қайшылары мен шаш қайшыларындағы пышақтарды майлауға
арналған басқа өндірушілердің майын ғана пайдалануға рұқсат етіледі. Май
жағылатын нүктелер суретте белгіленген, нүктелердің әрқайсысына май 1 тамшыдан
асырмай жағылады, содан кейін, май үйкелісетін бетерге үлесіп тарауы үшін,
машинкаға 30 секунд шамасында жұмыс істету қажет, содан кейін артық май құрғақ
матамен немесе қағаз майлықпен кетіріледі.

САПТАМАНЫ ОРНАТУ / АЛЫП ТАСТАУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Барлық манипуляциялар аспап өшірулі кезде
жасалуы керек.

 Кескіш блокты/ауыстырғыш саптаманы орнатар алдында және алып тастаудан
бұрын, машинканың өшірілгеніне көз жеткізіңіз!

 Пышақты сағақпен машинка корпусының отыратын орнына орнатыңыз және сырт
етіп басылғанша пышақ үстін жеңіл басыңыз, оны машинкаға бекітіңіз.

 Кескіш блокты (пышақты) алу үшін кескіш жиекті машинаның корпусынан төмен
қарай басыңыз. Екінші қолыңызбен кесу блогын (пышақты) құлауға қарсы ұстап
тұрыңыз.

 Жинаққа шаш ұзындығын реттеуге арналған 9 ауысымдық саптама кіреді
(3/6/9/12/20/25/30/35/40 мм)

 Ауыстырылатын саптамаларды кесу блогымен бірге пайдалану керек. Бұл үшін
алдымен кескіш блокты қайшыға орнатыңыз, содан кейін саптаманы алыңыз және
бүйірлік бағыттаушы саптамаларды кескіш блоктың басындағы ойықтарға
сәйкестендіріңіз. Саптаманы төмен қарай сырғыту арқылы бекітіңіз.

 Саптаманы шешіп алу үшін, бас бармақпен астыңғы жағынан саптаманы басып,
оны жоғары қарай тартыңыз.

Жеткізілім 
жиынтығын

а кіретін 
майды 

пайдалануға 
рұқсат 
етіледі.

1

Машина 
өшірулі болуы 

керек: Off 
күйіндегі 

ауыстырғыш

2

Off

Май жағу нүктелері 
суретте көрсетілген.

1 тамшыдан жағыңыз

4

Кескіш 
блокты алып 

тастаңыз

3
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 Кескіш блокты пайдаланған кезде, кесу ұзындығын реттегішті пайдаланып,

сәйкес шаш қию ұзындығын таңдаңыз. Шаш қию ұзындығын реттегіш қадамы –

0,25 мм.

 Қажет болған жағдайда, саптамалардың бірін кесу блогына орнатыңыз.

 Машинаны қосу үшін Қосу/Өшіру ауыстырғышын пайдаланыңыз.

 Кесу аяқталғаннан кейін машинаны Қосу/Өшіру ауыстырғышымен өшіріңіз.

7. АСПАПТЫ ПАЙДАЛАНУ

1

Кескіш блокты 
орнатыңыз

Саптаманы 
орнатып, оны 

бекітіңіз

2

Машина 
жұмысқа 
дайын! 

3

Off

2 4

Қосу үшін, 
ауыстырғышты 

ҚОСУ күйіне 
ауыстырыңыз

3

Саптамалардың 
бірін кескіш 

блокқа 
орнатыңыз

ҚОСУ ӨШІРУ

On

Шаш қию 
ұзындығының 

реттегіші

1

Өшіру үшін 
ауыстырғышты 
ӨШІРУ күйіне 
ауыстырыңыз 

ШАШ ҚИЮ ҰЗЫНДЫҒЫ 
(0,8 ~ 1,8 мм)

26



ШАШ ҚИЮ БОЙЫНША КЕҢЕСТЕР

 Қажетті саптаманы орнатыңыз және шаштың ұзындығын реттеңіз.
 Шашын алатын адамды орындыққа, оның басы Сіздің көзіңіздің деңгейінде

болатындай, отырғызыңыз. Бұл шолып қарауды және шаш алу процесін
бақылауға мүмкіндік береді.

 Барлық шаш түйіндерін алып тастау үшін, шашты мұқият тараңыз.
 Шашты алу процесінде шаш құрғақ болуы тиіс.
 Осы аспапты пайдалана отырып, шаш алу белгілі бір дағдыларды қажет етеді,

сондықтан алғашқы бірнеше рет қондырманы максималды ұзындыққа
орнатыңыз.

 Шашты неғұрлым тегіс алу үшін аспапты шаш өсуінің бағытына қарсы
жылжытыңыз. Аспап шаш алуды үлгергенінен жылдам аспапты жылжытып,
процесті жылдамдатуға тырыспаңыз.

 Шаш алған кезде қиылған шашты алып тастап отырыңыз.

ЕСКЕРТПЕ. Суреттер мен иллюстрациялар таныстыру мақсаттарында келтірілген
және бұйымның нақты сыртқы көрінісінен ерекшеленуі мүмкін. Бұйым
конструкциясы және техникалық сипаттамалары алдын ала ескертусіз өзгертілуі
мүмкін.

Шашыңызды 
табиғи бағытта 

тараңыз

Шаш қию 
кезінде шаш 
құрғақ болуы 

тиіс.

Процесс ыңғайы 
болуы үшін, 

шашын 
қырықтырушы 

адамды 
отырғызып 
қойыңыз

2 43

Егер қажет 
болса, 

саптаманы 
орнатыңыз

1

Аспапты 
шаштың өсуіне 
қарсы бағытқа 

қойыңыз

6

Қосу үшін, 
ауыстырғышты 

ҚОСУ күйіне 
ауыстырыңыз

5

On
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ЖЕЛКЕДЕГІ ШАШТЫ АЛУ

 Қажетті саптаманы орнатыңыз және оның биіктігін реттеңіз.
 Аспапты, жүздерін жоғары қарай бағыттап, алыңыз және мойының төмен

жағынан төбеге қарай шаш алуды бастаңыз.
 Телескопиялық саптамамен Шаштың кішігірім мөлшерін алыңыз
 Шаш алған кезде аспапты желкенің бойымен біртіндеп көтеріңіз. Желкені

өңдеуді төменнен жоғары қарай бағытта мойыннан құлақ ұшына дейін
жалғастырыңыз.

 Едәуір қысқа шаш үлгісін алу үшін, телескопиялық саптаманы 3 мм жайғасымға
орнатыңыз, қысуды көбірек және де жоғары қарай көтеруді азырақ
пайдаланыңыз. Қатты баспаңыз, осылайша сіз кесілген адамға зақым келтіре
аласыз.

САМАЙДЫ ӨҢДЕУ

 Бұл функия үшін минималды ұзындықтағы қондырманы орнатыңыз немесе
аспапты қондырмасыз пайдаланыңыз. Бастың самай бөлігін жөндеңіз.

 Сосын үлкен ұзындықтағы қондырманы орнатып, сіз жоғары қарай қозғала
аласыз

Бастың артқы 
жағын 

төменнен 
жоғары қарай 

өңдеуді 
жалғастырыңыз

Бастың самай 
бөлігін өңдеу:

Шаш алған 
кезде, аспапты 

желкенің 
бойымен 
біртіндеп 
көтеріңіз.

1 32
Желкедегі 
шашты алу

Самайды 
өңдеу

БАСТЫҢ ЖОҒАРҒЫ БӨЛІГІН ӨҢДЕУ

 Қажетті ұзындықтағы саптаманы орнатып, Сіз бастың жоғарғы жағындағы
шашты алуды бастай аласыз. Бұл ретте машинканы төбенден шаштың табиғи
өсу бағытымен жылжыту қажет. Кейбір жағдайларда Сіз шашты кері бағытта
маңдайдан желкеге қарай шаштың табиғи өсуіне қарсы алу мүмкінсіз.

 Егер шашты тағы қысқарту қажет болса, ұзындығы кішірек саптаманы
орнатыңыз.

 Ұзын шашты бастың жоғарғы бөлігнде алу үшін қондырманы шашты
көтерумен үйлестірп пайдаланыңыз. Шаш өрімінің ұзындығын өзгертіп, Сіз
өзіңіздің талғамыңыз бойынша шаштың ұзындығын үлгілей аласыз.

САПТАМАНЫ ПАЙДАЛАНБАЙ ШАШТЫ ТҮЗЕТУ
(ЖИЕКТЕУ)

 Мойын айналасындағы шашты және самай жанын қырқу үшін телескопиялық
саптаманы машинадан алыңыз.

 Аспапты кескіш жиектерімен басты үстіне бұрыңыз да, самай мен мойындағы
шашты түзетіңіз. Машинканы қатты баспаңыз, ашық жүздерің терімен
жанасқан кезде жарақаттану ықтималдығы бар.

 Қалған қысқа шаштар ұстараның көмегімен алынады (жинтыққа кірмейді).
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САҚАЛ МЕН МҰРТТЫ АЛУ 

 Сондай-ақ, машинаны сақал мен мұртты модельдеу немесе кесу үшін
пайдалануға болады.

 Қиюды баста алдында ұйысқан шаштар болмауы үшін сақал мен мұртты
тараңыз.

 Аспапты алғашқы рет пайдаланған кезде аспаппен жұмыс істеп үйрену үшін,
саптаманы қиюдың максималды ұзындығына орнату ұсынылады.

 Үш күндік қылшықтың әсері үшін минималды ұзындығы 3 мм (саптаманың
төменгі позицияда басылғанға дейін орналасуы) жеткілікті, "толық сақал" стилі
үшін 6 мм жеткілікті.

 Сақал жасар алдында, Сізге қандай стиль жарасатынын анықтаңыз. Төменде
кейбір нұсқалар келтірілген.

1 мм

Қиюда бастар 
алдында сақал 

мен мұртты 
тараңыз.

"Толық сақал" 
стилі үшін 
жеткілікті 

5 мм.

Саптаманы 
бекітіңіз

1 3

5 мм

4

Үш күндік түктің 
әсерін алу үшін 

1 мм 
минималды 

ұзындық 
жеткілікті.

Шашты 
үлгілеу үшін 

шашты 
көтеріңіз

Телескопиял
ық саптаманы 

машинадан 
алыңыз

Машинаның 
қозғалысы -

ұшынан 
бастап 

шаштың өсуі 
бағыты 

бойынша

1 3

Құралды 
кескіш 

жиектерімен 
басты үстіне 
бұрыңыз да,  

шашты 
түзетіңіз.

2

Жоғарғы 
бөлігі

Самайды 
өңдеу

2
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НЕГІЗГІ ЖҰМЫС КЕЗЕҢДЕРІ

1. Сақалдың негізгі массасын қию
2. Сақал мен ерін астын қию
3. Мойын сызығы бойынша сақал контурын жасау
4. Беттің сызығы бойынша сақал контурларын жасау
5. Жақ сақалдарды өңдеу

Сақалды қию үшін, аспапты мойыннан бетке қарай
төменнен жоғары бағытта кескіш блокпен қозғаңыз
(саптамасы киілген). Бұл ретте саптама суретте
көрсетілгендей, теріге жанасып тұрады

Саптама теріге 
жанасып тұрады

Назар аударыңыз! Саптамаға шаш жиналған кезде одан қиылған шаштарды
сілкіп тастаңыз.

Назар аударыңыз! Қылшықтарды біркелкі кесу үшін, аспапқа қатты қысым
жасамаңыз.

 Мойын мен шеке аймағындағы шашты кетіру үшін, қайшының саптамасын алып

тастаңыз және құралды сақалдың белгіленген шекарасына дейін төменнен

жоғары қарай сырғытыңыз

 Тегіс контурлар жасау үшін, қайшыны кесу пышақтарымен төмен қаратып ұстаңыз

және белгіленген сызық бойымен кесіңіз.

 Мойындағы, беттегі, иектегі қалып қойған қажет емес қысқа шаштарды тазалап

ұстара көмегімен алынады.

Үлгілеуге арналған сақалдың әртүрлі стильдері
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8. ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ

 Тазалау және техникалық қызмет көрсету алдында, егер ол қосулы болса,
құрылғыны розеткадан ажыратыңыз.

 Пышақ блогын алыңыз.

 Әрбір пайдаланудан кейін жинаққа кіретін щеткамен Жүзі мен қондырмаларын
шаш қалдықтарынан тазалаңыз.

 Аспаптың сенімді жұмысын қамтамасыз ету үшін, пышақтар қажеттілігі бойынша
үнемі майлануы тиіс (майдың болмауы жүрістің бір қалыптылығын төмендетеді,
жүздерінің қызуына және жылдам тозуына әсер етеді), артық майлау шашты
былғайды және қиылған шаштардың жүздер мен қондырмаларға жабысуына әсер
етеді.

 Қайта зарядталатын батареяны кем дегенде 6 айда 1 рет қайта зарядтаңыз, тіпті
егер сіз қайшыны жиі қолданбасаңыз да

 Абразивті тазалағыш құралдарды пайдаланбаңыз, құралды таза құрғақ матамен
сүртіңіз.

 Ешбір жағдайда аспапты суға батырмаңыз.

 Аспапты салқын құрғақ жерде сақтаңыз.

 Аспапты тасымалдау үшін, зауыттық түпнұсқа ораманы пайдаланыңыз

1

Аспап ішінде тазалау 
үшін кесу блогын 

алыңыз

2

Пышақтар мен 
саптамаларды әр 

қолданғаннан кейін 
шаш қалдықтарынан 
щеткамен тазалаңыз

3

Саптаманы шаш 
қалдықтарынан жуыңыз

Батареяны 6 
айда кем 

дегенде 1 рет 
қосымша 
зарядтап 

отырыңыз

6

Ешбір 
жағдайда 

аспапты суға 
батырмаңыз.

75

Суретте 
көрсетілген 
нүктелерде 

қажет болған 
жағдайда, 

пышақтарды 
майлаңыз

4

Тек қана 
жеткізілім 

жиынтығына 
кіретін майды 
пайдалануға 

рұқсат 
беріледі.
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Электр құралының пайдалану мерзімі аяқталғаннан кейін оны
әдеттегі тұрмыстық қалдықтармен бірге тастамай, ресми жинау
пунктіне кәдеге жаратуға жіберіңіз. Осылайша, Сіз қоршаған
ортаны сақтауға көмектесесіз.

Бұйымдарды кәдеге жарату кезінде пайда болатын қалдықтар белгіленген
тәртіппен және салалық нормативтік құжаттаманың қолданыстағы талаптары
мен нормаларына сәйкес, соның ішінде СанЕжН 2.1.7.1322-03 «Өндіріс және
тұтыну қалдықтарын орналастыруға және залалсыздандыруға қойылатын
гигиеналық талаптарға» сәйкес кейінгіде кәдеге жаратумен міндетті түрде
жинауға жатады.

9. САҚТАУ

Электр аспаптары қоршаған ауаның температурасы плюс 40ºС-ден аспайтын,
салыстырмалы ылғалдылығы 70%-дан аспайтын және қоршаған ортада электр
аспаптар материалдарына теріс әсер ететін шаң, қышқылды және басқа да
булар болмайтын жабық құрғақ және таза үй-жайда сақталады.

11. ӨТКІЗУ

Өткізу ережелері белгіленбеген.

10. ТАСЫМАЛДАУ

• Электр аспаптарды нақты түрдегі көлікте қолданылатын жүктерді тасымалдау
ережелеріне сәйкес көліктің барлық түрлерімен тасымалдайды. Аспапты
тасымалдағанда, зауыттық түпнұсқа қаптаманы пайдаланыңыз.

• Аспаптардың тасымалдануы оларға атмосфералық жауын-шашын мен жегі
орталардың тікелей әсер ету мүмкіндігін болдырмауы тиіс.

12. КӘДЕГЕ ЖАРАТУ БОЙЫНША 
ТАЛАПТАР
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13. АҚАУЛЫҚТАРДЫ ІЗДЕУ ЖӘНЕ ЖОЮ

14. ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ

Аспап:
Қорек кернеуі: 5В
Қуаты: 3 Вт
Аккумулятор түрі: Li-ion battery 2000mAh, 3,7В
Қорғау сыныбы- ІІІ

Толықтай зарядталған батареяның жұмыс істеу уақыты: 180 минутқа дейін.

Қуат адаптері:
Кіріс кернеу: ~100÷240 В
Ток ~ 0,2А
Желі жиілігі: ~50/60 Гц
Шығыс кернеу: 5В, 1А тұрақты ток
Қорғау сыныбы- ІІ

Ескертпе: Өзгерістер мен жақсартуларды енгізудің үздіксіз процесінің
салдарынан нұсқаулық пен өнім арасында кейбір айырмашылықтар
байқалуы мүмкін. Өндіруші пайдаланушы осыған назар аударады деп
үміттенеді.

Пайдалану жөніндегі нұсқаулықтың өзекті нұсқасын Сіз www.polaris.ru сайтынан
таба аласыз.

Назар аударыңыз! Егер Сіз жоғарыда сипатталған қадамдар көмегімен
мәселені өз күшіңізбен шеше алмасаңыз, POLARIS өкілетті қызмет көрсету
орталығына хабарласыңыз.

Ақаулық 
сипаттамасы

Ақаулық себебі Жою тәсілі

Электр желісіне 
қосқан кезде, 
машинка жұмыс 
істемейді

1.Розетка ақаулы
2.Қуат беру баусымы 
зақымдалған.
3.Аспап ақаулы.

1. Басқа аспапты қосып, 
розеткадағы кернеуді 
тексеріңіз
2. Тек қана жөндеу 
шеберханаларының 
мамандарымен жойылады
3. Сервистік орталыққа 
жүгініңіз

Машинка 
қосылады, бірақ 
шаш алмайды

1. Пышақ блогы 
тазаланбаған
2. Пышақ блогы майланбаған
3. Пышақ блогы ақаулы

1. Пышақты тазалаңыз
2. Пышақ блогын майлаңыз
3. Сервистік орталыққа 
жүгініңіз
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15. СЕРТИФИКАТТАУ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ

Бұйым КО ТР 004/2011 «Төмен вольтты құралдардың қауіпсіздігі туралы», КО ТР
020/2011 «Техникалық құралдардың электромагниттік үйлесімдігі», ЕАЭО ТР
037/2016 «Электротехника және радиоэлектроника бұйымдарында қауіпті
заттардың қолданудағы шектеулер туралы» талаптардың сәйкестігін растау
процедурасынан өткен және Кедендік Одақтың мүше мемлекеттері нарығында
бұйымдарды ұстаудың бірыңғай белгісімен таңбаланады.
Сәйкестік сертификатының/декларациясының нөмірі және оның қолданылу
мерзімі туралы ақпаратты Сіз POLARIS бұйымын сатып алған жерде немесе
өндірушінің Уәкілетті өкілінен ала аласыз.

Кепілді мерзімі: сатып алған күннен бастап 3 жыл
Аспаптың қызмет ету мерзімі: 3 жыл

Дайындаушы:
НИНБО ХЭНСФОРТ ОВЕРСИЗ ЭЙША ЛИМИТЕД
Мекенжайы: № 158 Доншан Лю, Хушан Чжидао, Цыси, Чжэзцян провинциясы, ҚХР
Manufacturer: NINGBO HANSFORT OVERSEAS ASIA LIMITED
No. 158 Dongshan Lu, Hushan Jiedao, Cixi City, Zhejiang Province, PRC

Импорттаушы және РФ мен Кедендік Одақтың мүше мемлекеттеріндегі
өндірушінің уәкілетті өкілі: "ЭйДжиАй Электроникс" ЖШҚ, Ресей, 115419, Мәскеу қ.,
Орджоникидзе көшесі, 11 үй, 3 құрылыс, 4 қабат, I үй-жай 13 бөлме.
Бірыңғай анықтама қызметінің телефоны: 8-800-700-11-78
Authorized representative of the manufacturer in EU:
JSC “HTV1”, Švitrigailos g. 11 A, Vilnius, LT-03228

Қытайда өндірілген.

Зауытта:
НИНБО БЭНГШОУ ЭЛЕКТРИК КО., ЛТД
Сясянr, Тан Джиалинr Вест Роуд, Ланьдзян Дистрикт, Юйяо Сити, Чжэцзян
Провинциясы, Қытай.
At factory:
NINGBO BANGSHOU ELECTRIC СО., LТD
Xiaxiang, Tanjialing West Road, Lanjiang District, Yuyao City, Zhejiang Province, China

Өндірілген айы мен жылы туралы ақпаратты аспаптың паспорттық тақтайшасынан
қарау қажет.
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16. КЕПІЛДІ МІНДЕТТЕМЕЛЕР

Бұйым: Шаш қиюға арналған машинка
Модель: PHC 4100

Осы кепілдік бұйымды сатып алудың расталған күнінен бастап 36 ай ішінде қолданылады және
"Тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы" заңдарға сәйкес бұйымға кепілдік қызмет
көрсетуді білдіреді. ЕАЭО-ға мүше мемлекеттер
1. Өндірушінің кепілдікті міндеттемелері «POLARIS» сауда маркасымен шығарылатын және

өндіруші уәкілеттік берген сатушылардан, кепілдік қызмет көрсетілетін елдерде (сатып алу
орнына қарамастан) сатып алынған барлық үлгілерге қолданылады.

2. Бұйым Пайдалану жөніндегі нұсқаулыққа және қауіпсіздік жөніндегі ережелер мен
талаптарды сақтауға қатаң сәйкестікте пайдаланылуы тиіс.

3. Осы кепілдік тауарды тұтынушыға бергеннен кейін пайда болған келесі кемшіліктерге
қатысты болмайды:

 Химиялық, механикалық немесе өзге де әсер ету, бөгде заттардың, сұйықтықтардың,
жәндіктердің және олардың тіршілік ету өнімдерінің бұйымның ішіне түсуінен;

 Бұйымды оның тікелей міндетінен тыс пайдалануында болатын қате пайдаланылуы,
сондай-ақ Пайдалану жөніндегі нұсқаулықтың және қауіпсіздік техникасы ережелерінің
талаптарын бұза отырып, бұйымды орнату және пайдаланудан;

 Бұйымды ол арналмаған мақсаттарда пайдаланудан;
 Қалыпты пайдалану, сонымен қатар функционалдық қасиеттеріне әсер етпейтін: сыртқы

немесе ішкі беттнің механикалық зақымдануы (майысулар, сызаттар, ескірулер), металл
түсінің табиғи өзгеруі, оның ішінде құбылмалы және қара дақтардың пайда болуы, сондай-
ақ жабынды зақымдалған жерлерде және металдың жабылмаған учаскелерінде металл
жемірілуінен;

 Өңдеу бөлшектерінің, саптамалардың, зарядтау кабелінің, аккумуляторлық батареяның,
пайдалану мерзімі шектеулі пышақтар мен өзге де бөлшектердің және пайдалану
процесінде табиғи тозуға ұшырайтын бөлшектердің тозуы;

 Авторланған сервистік орталықтары* болып табылмайтын тұлғалар немесе ұйымдар
бұйымды жөндеуінен;

 Бұйымның тасымалдау кезіндегі, дұрыс пайдаланбау, сондай-ақ бұйымның
конструкциясында көзделмеген модификациялармен немесе өз бетінше жөндеумен
байланысты зақымдануларына.

4. Егер бұйымда паспорттық сәйкестендіру тақтайшасы жоқ болса, немесе ондағы деректер
жойылған не түзетілген болса, дайындаушы кепілді міндеттемелер үшін жауапты
болмайды.

5. Осы кепілдік тек қана жеке тұрмыстық қажеттіліктер үшін жарамды және де
коммерциялық, өнеркәсәптік немесе кәсіби мақсаттар үшін пайдаланылатын бұйымдарға
қолданылмайды.

6. Осы кепілдік осы талонның түпнұсқасымен бірге сатушы берген тауарлық чек түпнұсқасы
және сериялық нөмірі жапсырылған ақаулар анықталған бұйым ұсынылғанда жарамды

Назар аударыңыз!! Дайындаушы POLARIS бұйымымен адамдарға, үй жануарларына, қоршаған
ортаға тікелей немесе жанама келтірілген зиян немесе егер бұл бұйымды пайдалану және орнату
ережелерін немесе шарттарын сақтамау, тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың қасақана
немесе абайсыз әрекеттері нәтижесінде болған жағдайда мүлікке келтірілген зиян үшін жауапты
болмайды.
POLARIS бұйымдарына техникалық қызмет көрсету, сапаны тексеру, кепілдік және кепілдік
жөндеу бойынша барлық сұрақтар бойынша жақын жердегі POLARIS қызмет көрсету орталығына
немесе сатушыға – POLARIS өкілетті дилеріне хабарласыңыз.
POLARIS бұйымдарына кепілді жөндеуді тек POLARIS авторланған сервистік орталықтары жүзеге
асырады.
*Компанияның сайтындағы авторландырылған сервистік орталықтарының мекенжайлары:
www.polaris.ru
Кепілдік жөндеу кезінде бұйымды сатып алу күнін растау немесе заңда көзделген өзге де
талаптарды ұсыну үшін Сізден сатып алу туралы құжаттарды сақтауды сұраймыз.
Мұндай құжаттар POLARIS толтырылған кепілдік талоны, кассалық чек немесе Сатушының
түбіртегі, сатып алу күні мен орнын растайтын өзге де құжаттар болып табылуы мүмкін.
Бұйымды сатып алу күнін растайтын құжат ұсынылмаған кезде, кепілдік мерзімі бұйым
дайындалған күннен бастап есептеледі.
Дайындалған күні бұйымның корпусындағы паспорттық сәйкестендіру тақтайшасында
көрсетілген
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / WARRANTY CARD

Изделие / Item Модель / Item no.

Серийный № / Serial no.

Дата продажи / Date of purchase

Фирма-продавец / Seller

Подпись продавца / Seller's signature

Печать продавца / Seller’s stamp

Покупатель / Buyer

Адрес / Address

Телефон / Telephone no.

КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ
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